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	1.1. Name and address of exporter/ Eksportuotojo pavadinimas ir adresas:




Invoice number / Sąskaitos faktūros numeris:

	1.4 Certificate No./ Sertifikato Nr.


	
	
Veterinary certificate for salmonid products processed and exported from the Republic of Lithuania to Australia

Veterinarijos sertifikatas lašišinių žuvų produktams pagamintiems ir eksportuojamiems iš Lietuvos Respublikos į Australiją


	1.2. Name and address of importer/ Importuotojo pavadinimas ir adresas: 






Import permit number / Leidimo importuoti numeris:

	

	
	1.5. Competent authority / Kompetentinga institucija:


	1.3 Means of transport / Transporto priemonė.
the number of the railway carriage, truck, container, flight number, name of the ship / vagono, sunkvežimio, lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas

	

	
	1.6. Local competent authority / Vietinė kompetentinga institucija:


	2. Identification of products / Produktų tapatumo nustatymas:
2.1. Name of the product / Produktų pavadinimas:	
2.2. Date of production / Pagaminimo data:	
2.3. Batch number/Partijos numeris:	
2.4. Type of package / Pakuotės tipas: 	
2.5. Number of packages / Pakuočių skaičius:	
2.6. Net weight (kg) / Svoris neto (kg):	
2.7. Number of seal / Plombos numeris:	
2.8. Identification marks / Ženklinimas:	
2.9. Conditions of storage and transport / Laikymo ir transportavimo sąlygos:	
3. Origin of the products / Produktų kilmė:
3.1. Name (No.) and address of processing establishment / Perdirbimo įmonės pavadinimas (Nr.) ir adresas:	
	

· Cold store / Šaltojo sandėlio:	
3.2. Administracinis teritorinis vienetas / Administrative-territorial unit: 	
	








I, the undersigned certify that/ Aš, žemiau pasirašiusysis patvirtinu, kad :
The salmonid raw materials were sourced from the following approved countries: Australia, Canada, Denmark, New Zealand, Norway, Republic of Ireland, the United Kingdom and/or the United States of America./ Lašišinių žuvų žaliava gauta iš toliau išvardintų Australijos patvirtintų šalių: Australijos, Kanados, Danijos, Naujosios Zelandijos, Norvegijos, Airijos Respublikos, Jungtinės Karalystės ir (arba) Jungtinių Amerikos Valstijų.
Reference No. of veterinary certificate of raw salmonid materials / Lašišinių žuvų žaliavas lydinčio (-ių) veterinarijos sertifikato (-ų) numeris (-iai):	
	…………….
The salmonid products in this consignment were processed in the following approved country/ies only/ Šioje siuntoje esantys lašišinių žuvų produktai buvo perdirbti toliau išvardintose patvirtintose šalyse:
	..............
The salmonid products have been processed to the extent listed below (head, gill and viscera must be removed and the internal and external surfaces thoroughly washed in any approved processing country prior to final export to Australia)/ Lašišinių žuvų produktai buvo perdirbti įskaitant toliau nurodytus būdus (prieš eksportuojant į Australiją perdirbimui patvirtintoje šalyje privaloma pašalinti galvas, žiaunas ir vidaus organus ir žuvys turi būti kruopščiai nuplautos iš vidaus ir išorės)
The salmonid fish were processed in premises subject to regular inspection and audit under the supervision of the competent authority to ensure that processing practices and quality control systems are in place./ Lašišinės žuvys buvo perdirbtos įmonėse, kuriose yra įdiegtos kokybės kontrolės sistemos ir kurias prižiūri ir reguliariai tikrina kompetentinga institucija.
The final salmonid products for export to Australia have been processed from raw salmonid materials imported exclusively from countries approved by Australia and were subject to effective separation controls to ensure the prevention of inadvertent or deliberate substitution, and the prevention of comingling with, or contamination by, aquatic animal material originating in countries other than those approved/ Galutiniai lašišinių žuvų produktai skirti eksportui į Australiją buvo pagaminti iš lašišinių žuvų žaliavos importuotos išskirtinai iš Australijos patvirtintų šalių ir joms buvo taikoma veiksminga atskyrimo kontrolė, kad būtų išvengta netyčinio ar tyčinio žaliavų sumaišymo ir užtikrinta sąlyčio su ar užteršimo kitomis vandens gyvūnų žaliavomis kilusiomis iš Australijos nepatvirtintų šalių.
Movement of final salmonid products intended for export to Australia have been effectively tracked through all stages of processing/ Galutinių lašišinių produktų, skirtų eksportuoti į Australiją, judėjimas buvo veiksmingai stebimas visais perdirbimo etapais. 
The salmonid products were packaged individually, in plastic sleeves, pouches or other packaging, or as loose pieces in cartons of any weight, and is/ Lašišinių žuvų produktai buvo supakuoti atskirai, plastikiniuose maišeliuose ar kitose pakuotėse ar kaip palaidi gabalai, bet kokio svorio kartoninėse dėžėse ir yra:
in a consumer ready form[footnoteRef:1]/ paruošti tiekti rinkai; or/arba [1:  Consumer ready form is:/ paruošta teikti rinkai forma yra:
Cutlets, including the central bone and external skin but excluding fins, each cutlet weighing no more than 450 grams/ pjausniai, įskaitant centrinį kaulą ir odą, bet neįskaitant pelekų, kiekvieno pjausnio svoris negali viršyti 450 gramų.
Skin-on or skinless fillets, excluding the belly flaps and all bone except the pin bones, of any weight/  filė su oda ar be odos, neįskaitant bet kokio svorio atraižų ir kaulų išskyrus ašakas.
Eviscerated, headless fish, each fish weighing no more than 450 grams, or/ išdarinėta, be galvos žuvis, kiekviena žuvis sverianti ne daugiau kaip 450 gramų
Product that is processed further than described above/ produktai, kurie yra perdirbti daugiau, nei aprašyti aukščiau.] 

not in a consumer ready form/ neparuošti tiekti rinkai


Official details/ Informacija apie sertifikuojantį pareigūną:	Official Stamp/ Antspaudas
Name/ Vardas Pavardė:
Position/ Pareigos:
Address/ Adresas: 
Issued at/ Išdavimo vieta:
Signature/ Parašas:
Date/ Data: 

